LECTIO XX : MIZQ ANO TIZ KOYPTINEZ 'H NQZ O KAAYAIOZ
EFINE AYTOKPATOPAZ

ZHMEIQZEIZ

Claudius quinquagesimo anno aetatis suae imperium cepit mirabili quodam casu.
Exclusus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est Hermaeum.
Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et inter vela
praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem
adgnovit; extractum imperatorem eum salutavit. Hinc ad commilitones suos eum
adduxit. Ab his in castra delatus est tristis et trepidus, dum obvia turba quasi moriturum

eum miseratur. Postero die Claudius imperator factus est.

META®PAZH TOY KEIMENOY XX

O KAaudlog oto mevINKOoTO £10G TNG NAKIAg tou KatéAaBe tnv €€oucia amod (xapn oe)
KATIOlO TIEPIEPYO KL ATPOCHEVO YEYOVOG. ‘Otav OlWXTNKE amd Ttoug O00A0PAOVOUG Tou
KaAtyoUAa, cixe amooupBei o€ pia Bgpivn Katolkia, tng omoiag to ovopa sivat Eppaio.
Alyo apyotepa, TpopoKpaTnUEVOS (I EMELON TPOHOKPATABNKE) Amd Ta VEA TNG OPAYNG,
oUpPONKE TPOC TO O KOVTIVO ALAKWTO KAl KPUPTNKE AVAUESA OTA MAPATETACHATA TTOU
KpéWovtav Pmpootd otnv mopta. ‘Evag otpatiwtng mou (N Kabwg) £tpexe £0w Kl EKEI
TapaAtAPNoE Ta mMOOLA TOU- TOV avAyvVwpPLoE TTou KpuBdtav- agou tov tpdBnée £€w, Tov
TTPOCAYOPEUCE AUTOKPATOPA. ATO €KEl TOV 00YNCE GTOUG CUVTPOPOUG ToU. AT autoug
HETAQPEPONKE OTO OTPATOMEDO AUTNUEVOG KL EVIPOHOG, €vw TO TAARBOC Tou TOV
ouvavtouce Tov AUTIOTAV oav va €MPOKELTO va meBavel. Tnv emopevn pépa o KAaudiog

avaknPUXTNKE QUTOKPpATopdag.

EMIZHMANZEIZ ENI TOY KEIMENOY XX

1. Fio: 10 pApa sivat mabntiko tou amdou facio, amd 1o omoio daveiletal tn HPETOXN
madntikou mapakelpgévou factus yla Tov oXNUATIOHO TwV CUVOETWY XpOvwy.

2. Morior: to pApa sivat amobetiko tng vy ouluyiag amd ta 15 og -io kat oxnuartilel
avwpaAd Tn PETOXn Tou PEAAOvVTA: moriturus (OTWG Kal Ta pariturus, nasciturus,
ruiturus-omwg n mapatnpnon oto 11 Keipevo).




3. Proximus: To emiBeto cival umepBeTikou Babpou. O BeTikog Babuog dev amavtd. To
EMOETO oxnuatiotnke amo to emippnua prope. O GUYKPLTIKOG Tou €mMBETOU €ival
propior.



EPMHNEIA KAl TPAMMATIKH ANATNQPIZH TQON AEZEQN

Claudius: ovopaoTikn €vikoU, apoeviko, B kAion, tou ouclactikoU Claudius -ii/-i =
KAauodlog — w¢ KUPLo ovopa Osv OLaBETEL TANOUVTIKO.

guinguagesimo: a@alpeTIKA VIKOU, APCEVIKO, B KAIoN, TOU TAKTIKOU aplOpntikou
EMOETOU. quinquagesimus, -a, -um = TEVINKOOTAC, -1, -0 (WG aplBuNnTIKO Ogv OlabETEL
KANTIKN).

anno: a@aipETIKN €VIKOU, APOEVIKO, B” KAION, TOU OUGLACTIKOU annus -i = XpOvog, £T0G.

aetatis : yevIKi €VIKoU, BnAUKO, Y~ KAion, TOU oUclaoTIKOU aetas -atis= nAkia — evikn
TANBuvTikoU aetatum & aetatium dpa kat artlatikn -es/-is, OMwg Kat To civitas.

suae: YEVIKN £VIKoU, ONAUKO, TNG KTNTIKAG AVIWVUHIAG Y TPOGWITOU TTOU AEITOUPYEL WG
automaonTikn, 0w yla €vav KTATopda suus, -a, -um = O1KA¢g, -1, -6 Tou.

imperium: altlatikn evikou, oudETePo, B kAion, Tou ouclactikou imperium -ii/ -i =
e€ouoia.

cepit: Y €VIKO OPLOTIKAG EVEPYNTIKOU TIAPAKEIPEVOU TOU PAKATOC capio, cepi, captum,
capere 3 = mMdavw, cUMapuBavw — avikel ota 15 prpata o€ -io.

mirabili: a@apeTiKi VIKOU, apoeVIKO, Y~ KAion, tou embetou mirabilis, -is, -e =
TEPIEPYOC, -N, -0 (CUYKPLTIKOG: mirabilior, -ior, -ius, umepBeTIkOG: mirabilissimus, -a, -

um).

guodam: agAlpeTIKN EVIKOU, APOEVIKO, TNG AOPLOTNG EMOETIKNG avtwvupiag quidam,
guaedam, quoddam = kdmolog, -a, -o.

casu: agalpEeTIKN EVIKOU, ApoeVIKO, 0  KAIoN, TOU oUGLAoTIKOU casus -Us = Tuxdio
YEYOVOG.

Exclusus: ovopaoTIKn €VIKOU, apoeVIKO, B KAlon, TG HETOXAG TABNTIKOU TTAPAKEIHEVOU
Tou pripatog excludo, exclusi, exclusum, excludere 3 = dlwxvw.

ab: mpOBeoN TOU CUVTACCETAL HE KUPIWG APALPETIKA = ATo.

insidiatoribus: agalpetikn TANBUVTIKOU, apoeviko, Y  KAion, Tou ouctactikou insidiator
-0ris = cuvwpHoTNG, oA0POVOC.

Caligulae: yevikn evikoU, apoeviko, a’ KAion, Tou ouctactikou Caligula -ae =
KaAtyoUAag — w¢ KUpLo ovopa 0ev OLlaBETEL TANOBUVTIKO.

recesserat: y €VIKO OPIOTIKNG EVEPYNTIKOU UTTEPCUVTEAIKOU TOU prpatog recedo,
recessi, recessum, recedere 3 = amocUpopat.

in: mpoBeon mou £0wW CUVTACCETAL PE ALTIATIKN = OF.



diaetam: aitiatikn evikou, ONAUKO, a” KAion, tou ouclactikou diaeta -ae = Bepivi
KatolKia.

cui: 00TIKN gVIKOU, BNAUKOG, TNG avagoplkng aviwvupiag qui, quae, quod = o omoiog, -
a, -o.

Nnomen: OVOUAOTIKN £VIKOU, OUOETEPO, Y  KAiOn, TOU OUCIACTIKOU nomen -inis = ovopd.
est: Y  €VIKO, OpIOTIKAG EVESTWTA Tou BonbntikoUu prpatog sum, fui, ---, esse = gipalt.

Hermaeum: ovopaocTiKi €VIKoU, oUd£TEPO, B KAion, TOU ouclacTtikou Hermaeum -i
= Eppaio — w¢ KUpLo ovopa dsv SLaBETeL TANBUVTIKO.

Paulo: agpailpetikn gvikou, oudétepo, B kAion, Tou embEtou paulus, -a, -um = Aiyog, -
n, -0 — TO €MiBeTO OV oXnUatilel mMapabeTIKA.

Post: XpovIKo emippnua = apyotepa.

rumore: a@alpeTIKn EVIKOU, ApOEVIKO, Y~ KAICN, TOU OUGLACTIKOU rumor -oris = @Aun.
caedis: yevikni evikoU, OnAUKO, Y  KAion, Tou 1cocUAAaBou ouclacTikou caedes,
caedis = opayn — levikn mAnBuvTikoU caedium katl caedum, Attiatiki TANOBUVTIKOU

caedes & caedis.

exterritus: ovopaoTIKA €VIKOU, apoeVIKO, B KAion, Tng HETOXNG TTABnTikou
TTAPAKEIPEVOU TOU pAPATOG exterreo, exterrui, exterritum, exterrere 2= TPOUOKPATW.

prorepsit: y' €VIKO OPLOTIKAG EVEPYNTIKOU TTAPAKEIPEVOU TOU PAKATOG prorepo,
prorepsi, proreptum, prorepere 3 = cépvopat, £pTw.

ad: mpobeon MoU GUVTACCETAL PE ALTIATIKN = TTPOG.

solarium: attiatikn evikou, oud£tepo, B' KAion, Tou ouclactikoU solarium -ii/ -i =
AAKWTO.

proximum: attiatikn evikou, oudétepo, B KAion, Tou emBETOU proximus -a, -um
= MOAU KOVTIVOG -1}, -0 (Mpokettal yia umepBeTIKO Babuo, evw 0 GUYKPLTIKOG sivat:
propior, -ior, -ius. Agv SlaBETouv BETIKO OLOTL TPpOEPXOVTal amd To emippnia prope).
et: TapATAKTIKOG, GUUTIAEKTIKOG GUVOEGHOG = Kdl.

inter: MpAOEoN TOU CUVTACOETAL HE ALTIATIKN = AVAUEDT.

vela: attiatikn mAnBuvTtikoUu, oudétepo, B KAion, Tou ouclacTikou velum -i =
mapamnétacya.

praetenta: artiatiki mAnBuvtikou, oudEtepo, B  KAlon, TG PETOXNG TadnTIkoU
TTAPAKEIMEVOU TOou pnpatog praetendo, praetendi, praetentum, praetendere 3 =
KPEHW PTTPOOTA, AOYwW TG TPABEGNC prae cUVTACOETAl PE OOTIKN.



foribus: ootk mMAnBuvTiKOU, BNAUKO, Y~ KAion, Tou tcocUAAaBou ouctlactikou foris,
foris = mopta. Mevikn mMAnBuvTikoU forium, Atttatiki mAnBuvtikou fores & foris. ZuvnOwg
amavtd otov mMANOUVTIKO.

Se: alTlaTiKn EVIKOU, APOEVIKO, TNG TTPOCWITIKAG AVIWVUHIA Y  TPoowIou, Tou
AEITOUPYEL WC auToTadNTIKNA = TOV EAQUTO TOU, £AUTO TNG, £EAUTO TOU.

abdidit: y' €viKO 0plOTIKAG EVEPYNTIKOU TAPAKEIPEVOU TOU prApatog abdo, abdidi,
abditum, abdere 3 = KpUBw. (to do cUvBeTo pe 16UAAABN TPOBeoN Yivetal
3" ouluyiacg).

Discurrens: OVOHAOCTIKN €VIKOU, APOEVIKO, Y  KAION, TNG HETOXNG EVEPYNTIKOU EVECTWTA
Tou prparog discurro, discucurri/discurri, discursum, discurrere 3 = Tpéxw £0W Kl
EKEL.

miles: ovopaoTIKN €VIKOU, ApOEVIKO, Y~ KAion, Tou ouctactikou miles, militis =
OoTPATIWTNG.

pedes: attiatiki mAnBuUVTIKOU, ApoEVIKO, Y  KAlon, Tou ouclactikoU pes, pedis = modl.

eius: YEVIKN EVIKOU, ApoEVIKO, TNG OEIKTIKAG-EMAvVAANTITIKNG avtwvupiag is, ea, id =
autog, -n, -o.

animadvertit: y' €VIKO OplOTIKAG EVEPYNTIKOU TTAPAKEIPEVOU TOU pApatog animadverto,
animadverti, animadversum, animadvertere 3 = mapatnpw.

eum: alTlatikn EVIKOU, APOEVIKO, TNG OEIKTIKAG-EMAVAANTITIKAG AVIwVUHiag is, ea, id =
autog, -n, -o.

latentem: altlatikn €vikou, apoeVIKO, Y  KAlon, TNG PETOXNG EVEPYNTIKOU EVECTWTA TOU
pniuarog lateo, latui, ---, -latére 2 = kpUBopat.

adgnovit: y' €VIKO OPLOTIKNG EVEPYNTIKOU TTAPAKELMEVOU TOU prpatog adgnosco,
adgnovi, adgnitum, adgnoscere 3 = avayvwpilw.

extractum: altlatikn EVIKoU, apoeviko, B KAion, TG HETOXAG TABNTIKOU TTAPAKELUEVOU
Tou pnpartog extraho, extraxi, extractum, extrahere 3 = tpaBw £€w, Byalw
(tpaBwvtag).

imperatorem: altlatikn €vikou, apoeviko, Y  KAion, Tou ouclactikoU imperator -oris
= oTpatnyog, autokpdrtopac.

eum: alTlatiKn EVIKOU, APOEVIKO TNG OEIKTIKNG-EMAVAANTITIKAG AvVIWVULiag is, ea, id =
autog, -n, -o.

salutavit: y' €vikO oplOTIKAG EVEPYNTIKOU TTAPAKEIPEVOU TOU prpatog saluto, salutavi,
salutatum, salutare = mpooayopeUw, xaipetidw.



Hinc: tomko emippnpa = amo eKel.
ad: mpoBeon MoU GUVTACCETAL PE ALTIATIKN = TTPOG.

commilitones = attiatiki MANBUVTIKOU, apoeVIKO, Y~ KAion, Tou ouclactikou commilito,
commilitonis = cuoTpaATWTNG, GUVTPOWYOG.

SUOS: altlatiki MANBUVTIKOU, ApCEVIKO, TNG KTNTIKAG AVIWVUHIAg y  mpoowou, TTou
AstToupyel w¢ automadnTikn 0w Yl £vav KTAToOPaA suus, -a, -um = 81KO¢, -1, -0 Tou.

eum: alTlatikn EVIKOU, APOEVIKO, TNG OEIKTIKAG-EMAVAANTITIKAG AVIwWVUHiag is, ea, id =
autog, -n, -o.

adduxit: Y €VIKO OpIOTIKAG EVEPYNTIKOU TTAPAKEIPEVOU ToU pripatog adduco, adduxi,
adductum, adducere 3 = 0dnyw MmPOG.

Ab: TpOBECN TTOU CUVTACOETAL HE KUPLWG APALPETIKA = ATIO.

his: agaipetiki mMANBuvTIKOU, ApoEVIKO, TNG OEIKTIKAG aviwvuliag hic, haec, hoc =
autog, -n, -o.

in: mpoBeon mou £0wW CUVTACOETAL HE AITIATIKN = OF.

castra: attiatiki mAnbuvtikou, oudétepo, B KAion, Tou £TEpOCNHOU
ouclacTtikoU castrum -i = (ppouplo castra -orum = otpatomnedo.

delatus est: Y’ €VIKO OpIOTIKAG TABNTIKOU TTAPAKELUEVOU TOU AVWHAAOU
pnuatog defero, detuli, delatum, deferre 3 = petapépw.

tristis: ovopaoTIKA €VIKOU, ApCEVIKO, Y~ KAlon, Tou emBETou tristis, -is, -e = Autnpévog,
-n, -0

(OUYKPLTIKOG: tristior, -ior, -ius, uTEPOETIKOG: tristissimus, -a, -um). Emippnpa triste kat
tristiter.

et: TapaTaKTIKOG, CUPTIAEKTIKOG GUVOECHOG = Kal.

trepidus: ovOpaoTIKN €VIKOU, apoevikO, B kAion, Tou embétou trepidus, -a, -um =
EVIPOHOC, -N, -0 — TO £MiBeTO OV oxnuatilel mapabeTikd.

dum: UTTOTAKTIKOG, XPOVIKOG GUVOECHOG = EVW.

obvia: ovopaocTiki evikou, OnAukO, B kAion, Tou emBEtou obvius, -a, -um =avtibstog, -
n, -0 — TO €MiBeTO OV oXnUatilel mMapabeTIKA.

turba: ovopaotiki evikou, 6nAukd, a’ KAion, Tou ouclacTtikou turba -ae = MAR60G.

guasi: UTTOTAKTIKOG, TapaBoAlKOG-UTTOBETIKOG GUVAECHOG = oayv.



moriturum: attlatikn eVikoU, apoeviKo, B KAion, TN HETOXNG HEAAOVTA TOU ATTOBETIKOU
pAPATog morior, mortuus sum, mortuum, mori 3 =medaivw.

eum: AalTlaTIKn EVIKOU, APOEVIKO, TNG OEIKTIKAG-EMAVAANTITIKAG AVTwVUHiag is, ea, id =
autog, -n, -o.

miseratur: y' €VIKO OPIOTIKNG EVECTWTA TOU AMOBETIKOU pRPATOg miseror, miseratus
sum, miseratum, miserari 1 = Aurrdpat.

Postero: a@alpeTikn eVIKoU, apoeviko, B kAion tou emBETou posterus, -a, -um =
EMOMEVOC, -n, 0, UOTEPOG, -N, -0 (CUYKPITIKOG: posterior, -ior, -ius, UmEPOETIKAC:
postremus/postumus, -a, -um).

die: agalpetikn evikou, apoevikd, € KAion, Tou ouctactikou dies, diei = nuépa.

Claudius: ovopaoTikn €vikoU, apoeviko, B kAion, tou ouciactikou Claudius -ii/ -i =
KAaud10¢ — wg KUplo ovopa Ogv Slabetel TANBUVTIKO.

imperator: ovoUaocTIKN €VIKOU, APOEVIKO, Y  KAion, Tou ouclactikoU imperator -oris
= oTPATNYOG, AUTOKPATOPAG.

factus est: Yy~ €VIKO 0OpIOTIKAG TAONTIKOU TTAPAKEIPEVOU TOU avwpaAou pApartog fio,
factus sum, fieri = yivopat (mabntiko tou pnpatog facio, feci, factum, facere).



FPAMMATIKA TAZINOMHMENO AEZIAOTIO

OYZIAZTIKA

A’ KAion

Caligula -ae: (apogviko)
diaeta -ae: (6nAuko)
turba -ae: (BnAuko)

B’ kAion

Claudius -ii/ -i: (apogviko)

annus -i: (apoeviko)

imperium -ii/ -i: (oud€tEPO)
Hermaeum -i: (oUG£TEPO)

solarium -ii/ -i: (oud€tEPO)

velum -i: (oud£tepo)

castra -orum (oud£TEpO) £TEPOGNHO

" kAion

aetas -atis: (6nAuko)

insidiator -oris: (apoeviko)

nomen -inis: (OUGETEPO)

rumor -oris: (apPOoEVIKO)

caedes, caedis: (BnAuko)

foris, foris: (BnAuko)

miles, militis: (apogviko)

pes, pedis: (apoeviko)

imperator -oris: (ApoEVIKO)
commilito, commilitonis: (apoeviko)

A’ kAion

casus -us: (apoeVIKO)



E’ kAion

dies, diei: (apoeviko)

ENIGETA

B’ kAion
paulus, -a, -um
proximus, -a, -um
trepidus, -a, -um
obvius, -a, -um
posterus, -a, -um

" kAion
mirabilis, -is, -e
tristis, -is, -e

APIOMHTIKA

guinguagesimus, -a, -um (TaKTIKO aplOPNTIKO £MiBETO)

ANTONYMIEZ

suus, -a, -um (KTNTIKN ToU AEITOUPYEL WG auTOTadNnTIKN)
quidam, quaedam, quoddam (aoplotn €mMOLTIKNA)

qui, quae, quod (avaqgopikn)

se (TTPOoWTTIKA TTOU AEITOUPYEL WG auTomadnTiKi)

is, ea, id (OEIKTIKN-EMAVAANTITIKN)

hic, haec, hoc (3IKTIKR)

PHMATA



1n Zuluyia

saluto, salutavi, salutatum, salutare
miseror, miseratus sum, miseratum, miserari (amoBeTIKO)

PHMATA

2n Xuluyia

exterreo, exterrui, exterritum, exterréere
lateo, latui, ---, latére

3n Zuluyia

capio, cepi, captum, capere

excludo, exclusi, exclusum, excludere

recedo, recessi, recessum, recedere

prorepo, prorepsi, proreptum, prorepere
praetendo, praetendi, praetentum, praetendere
abdo, abdidi, abditum, abdere

discurro, discucurri/discurri, discursum, discurrere
animadverto, animadverti, animadversum, animadvertere
adgnosco, adgnovi, adgnitum, adgnoscere
extraho, extraxi, extractum, extrahere

adduco, adduxi, adductum, adducere

morior, mortuus sum, mortuum, mori (amoBeTIKO)

BOHOHTIKA PHMATA

sum, fui, ---, esse

ANOMAAA PHMATA

defero, detuli, delatum, deferre
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fio, factus sum, fieri (ma®ntiko tou facio)

EMIPPHMATA

post (XpoVviKo)
hinc (tomko)

MPOGEZEIZ

Ab ( + KUplwG a@atpetiki)
in ( + €0Ww AITIATIKA)

ad ( + atatikn)

inter ( + atlatikn)

2YNAEZMOI

et (TapATAKTIKOG, CUHUTIAEKTIKOG)
dum (UTTOTAKTIKOG, XPOVIKOG)
quasi (UTOTAKTIKOG TapaBOALKOG-UTTOBETIKOG)
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2ZYNTAKTIKH ANAAYZH

Claudius quinquagesimo anno aetatis suae imperium cepit mirabili quodam
casu: KUpla mpdtacn Kpiong, EKPEPETAL PE OPLOTIKN Kal ONAWVEL TO TTPAYHATIKO.

cepit: pnua

Claudius: umokeipevo pApartog.

imperium: avrlKaipavo pﬁuatog

anno: amin TOlTlKn AQAIPETIKN TOU Xpdvou oTo cepit. O XpoOvog eKPEPETal
anpdbeta, yati cuvodelstal amo eMOETIKO TPoodLopLoUod.
quinquagesimo: OpOLOTITWTOG, EMOETIKOG TPOCGOIOPIOHUOG GTO anno.
aetatis: yevikn OlALPETIKA OTO anno.

suae: OpOoLOTITWTOG, EMBETIKOC TPOodloPIoHOC oTo aetatis, apeon autonmddsla.
mirabili : ouméntwrog, EMOETIKOG TPOGALOPICHOC OTO casu.

quodam: oumontwrog, smeerlKog npoodloplopog oto mirabili casu.

casu: amAn opyavikn a@aipeTikn TNG AlTiag n Tou TPoTmou oTo cepit.

Exclusus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaestam: kUpla mpotaon
Kpiong, EKPEPETAL HE OPLOTIKN KAl ONAWVEL TO TTPAYHATIKO.

recesserat: pripa

(Claudius): £vvOOUHEVO UTTOKEIPEVO PAPATOC KAl HETOXAG.

Exclusus : XpOVIKI HETOXN CUVNUHEVN OTO UTTOKEIPEVO TOU PAPATOG, ONAWVEL TO
TTPOTEPOXPOVO GTO TTAPEABOV.

ab insidiatoribus: eumpd0eToC¢ TPOGOIOPIGHOC TTOU ONAWVEL TO TTOINTIKO aiTlo oTN
petoxn Exclusus.

Caligulae: yeviki avtikelpevikn oto insidiatoribus.

in diaetam: gumpdaOeTOC MPOGOIOPIGHOG TTOU ONAWVEL KAateUBuvon o€ TOTO OTO
recesserat.

cui nomen est Hermaeum: dsurspst'Jouoa ava(poler'] npoo(‘itoplorlkr'] npétacn oTo
in diaetam. ElGGYETCIl WE TV avagopikn avrwvupla cui, smpspsrcu HE OplGTlKI’] Kal
énvasl TPAYHATIKO YEYOVOG KAl HAALOTA XpOVOU EVECTWTA EMELON AVAPEPETAL OTO
mapov

est: pnua.

cui: 00TIKA TTPOCWTILKA KINTIKA amd Tto est.
nomen: UTTOKEIJEVO pAPATOC.

Hermaeum: mapd®son 6to nomen.
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Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum: Kupia
TPOTACN KPIoNG, EKPEPETAL E OPLOTIKNA Katl ONAWVEL TO TTPAYHATIKO.

prorepsit: pnpa.

(Claudius): £vvOOUMEVO UTTOKEIPEVO PAPATOC KAl HETOXAG.

Paulo: amAni opyavikn a@atpeTikn Tou PETPoU i TNG Slawopdc oto post.

post: EMPPNUATIKOG TPOGOLOPIGHAG TOU XPOVOU OTO prorepsit.

exterritus: altloAoyIKN HETOXN, CUVNUHEVN OTO UTTOKEIPEVO TOU pAHATOC, ONAWVEL
TO TPOTEPOXPOVO OTO TAPEABOV.

rumore: a@alpeTIkn TNG AlTiag (EEWTEPIKO avayKaoTiko aitio) fj Tou moInTikou
attiou oto exterritus.

caedis: YEVIKN QVTIKEIPEVIKN OTO rumore.

ad solarium: gumpdOeTOC MPOGSIOPICHOG TTOU ONAWVEL KATeUOUVON OE TOTO OTO
prorepsit.

proximum: opolOTTwWTOoC, EMOETIKOG TPOGOIOPIOHOG 0TOo solarium

et inter vela praetenta foribus se abdidit: kUpla mpotaon Kpiong, eKPEpPETal P
OPLOTIKN Kal ONAWVEL TO TPAYHATIKO. ZUVOEETAL TTAPATAKTIKA PE TNV TTPONYOUHEVN
KUPLA L€ TOV CUUTIAEKTIKO OUVOEOHO et.

abdidit: pipa.

(Claudius): evvoOUHEVO UTTOKEIPEVO pAHATOC.

Se: avTIKEIPEVO pAPATog, apeon automdtela.

inter vela: euympoBeTog mPoodloplopog mou dnAwvel ToTo oto abdidit.
praetenta: emOETIKN HETOXNA WG EMOETIKOC TPOodLOPIoHOG oTo vela, ONAWVEL To
TIPOTEPOXPOVO.

foribus: avtikeipgevo Tng peTOXNg praetenta og GoTIKA AOYw TOU prae.

Discurrens miles pedes eius animadvertit: kUpla mpotaon Kpiong, EKPEPETAL PE
OPLOTIKN Kal ONAWVEL TO TPAYHATIKO.

animadvertit: pnua

miles: UTTOKE{PEVO pPATOC KAl PHETOXAG.

pedes: avrleiusvo pﬁuarog

eius: YEVIKA KTNTIKNA OTO pedes (Ktnon xcoplg automabela, dnA. Claudi).
Discurrens: smearlKn HETOXN, N XPOVIKA GUVNHUEVN OTO UTTOKEIPMEVO TOU pAHATOC,
ONAWVEL TO oUYXpovo. Q¢ emMOETIKN AEITOUPYEL WG EMBOETIKOC TPOGOIOPIGHOG

oto miles.

eum latentem adgnovit: KUpla mpdtacn Kpiong, EKPEPETAL HE OPLOTIKN Kal
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ONAWVEL TO TTPAYHATIKO.

adgnovit: pnua.

(miles): evvooUpEvo UTTOKEIEVO pAPATOG.

eum: avTIKEIPHEVO PPATOC KAl UTTOKEINEVO PETOXNAG.

latentem: katnyopnuatiki PEToxXn mou e€aptdatal amd to adgnovit kal avagépetat
oTo eum.

extractum imperatorem eum salutavit: KUpla mpotacn Kpiong, EKPEPETAl PE
OPLOTIKN Kal ONAWVEL TO TPAYHATIKO.

salutavit: pripa

(miles): evvooUpEVO UTTOKEIPIEVO pAPATOG.

eum : avTIKEIPEVO PAHATOC KAl UTTOKEIUEVO HETOXNAG.

imperatorem: KAtnyopoUHEVO AVTIKEIHEVOU AOYw Tou salutavit.

extractum: XpOoVIKN JETOXI, CUVNUHEVN OTO AVTIKEIPEVO TOU PAHATOC, ONAWVEL TO
TTPOTEPOXPOVO.

Hinc ad commilitones suos eum adduxit: kUpla mpdtacn Kpiong, EKPEPETAl HE
OPLOTIKN Kal ONAWVEL TO TPAYHATIKO.

adduxit: prua.

(miles): evvooUpEVO UTTOKEIPMEVO pAPATOG.

eum: avTIKEIPHEVO prHATOG.

Hinc: emppnuatikdg mpoodloplopog Kivnong amd témo oto adduxit.

ad commilitones: epmpdOeTOC MPOGOIOPIGHOC TTOU ONAWVEL KateuBuvon o€
mpoowto oto adduxit.

SUOS: OHOLOTITWTOC, EMOETIKOC TPOOOLOPIoHOC oTto commilitones, apeon
automadela.

Ab his in castra delatus est tristis et trepidus: kUpla mpotaon Kpiong, EKPEPETAl
HE OPLOTIKA KAl ONAWVEL TO TTPAYHATIKO.

delatus est: prpa

(Claudius): evvoOUHEVO UTTOKEIPEVO pAPATOC.

Ab his: eump0oBeTog TPOGOI0PICHOG TOU ONAWVEL TO TIOINTIKG aitio oto pripa delatus
est.

in castra: eumpoBeTOg MPOCGOIOPIOHOC TToU ONAWVEL Kivnon o€ Tomo oto delatus

est.
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tristis: emppnUaATIKO Karnyopoﬂpsvo Tou TpdTOU oTo pnpa delatus est kat
avaEpeTal oto svvoouusvo UlTOK£l|J£V0 Claudius.

trepidus: smppnpatho Katnyopouusvo TOU TpOToU oto prpa delatus est kat
avapEpetat oto evvooupevo umokeipevo Claudius.

dum obvia turba quasi moriturum eum miseratur: deutePEUOUCA XPOVIKNA
TPOTAON, WG EMPPNHATIKOS TPOOOIOPICHOC TOU XPOVOU OTO TIEPLEXOUEVO TNG
KUplag «Ab his in castra delatus est tristis et trepidus». Elody£tat pe TovV XpoviKO
oUvOeopo dum, eK(pEPETAL PE OPLOTIKA YiaTi EKPPAlel HOVO TOV XPOVO Kal HAAlota
XPOVOU EVECTWTA AVTL TOU AVAPEVOHEVOU TTAPATATIKOU (AATIVIOHOG) ylati ONAWVEL
TO GUYXPOVO Kal JaAlota pa cuvexi{opevn mpdaén otn SLdpKELa TG omoiag
oupBaivel n mpdagn tou pripartog tng Kuplag mpotaong (delatus est).

miseratur: pipa.

turba: UHOKsiusvo pApaAToc.

obvia: opmontwtog, EMOETIKOC TPOOdIOPIoHOG oTo turba.

eum: avTIKEIPHEVO pAHATOG.

guasi moriturum: artioAoytkn PeToxn (AOyw Tou p. YPuxikoU TTaBoug miseratur)
UTTOBETIKNG attloAoyiag (AOyw Tou quasi), CUVNHHEVN OTO AVTIKEIMEVO TOU pPAHATOG,
ONAWVEL TO UCTEPOXPOVO.

MPOZOXH!

H ¢pdon quasi moriturum amoteAsi BpaxuAoyia mou dnAwvel mapaBoAn Kai
looduvapei Pe tn deutepelouca utoBeTIKN mapaBoAIki mpotaon: “quasi is
moriturus esset”. XpnolpeUel wg B' 0pog cUYKPIoONG HE a’ OpOo TO pHpa
miseratur, slodystal He Tov rrapaBo)\ch') ouUvOEoHO quasi, chpépstal HE £€yKAloN
unoraKthn, ylati n ouprlon acpopa Hla UITOGETIKI] mpaén n Kataotaon,
xpovou napatathou ™0ng svspynthng TMEPLPPACTIKAG ou(uylag, ylati £§ap'l'(l'l'al
amo 1oTopPIKO XpOvo (Aueca améd To miseratur (EVECTWTAG AVTi MAPATATIKOU
Aoyw Aativicpou tou dum), éupeca amd to delatus est (10TOPIKOG MAPAKEIPEVOG)
Kal ONAWVEL TO UCTEPOXPOVO O0TO TMAPEABOV Kal oxnuatiel o€ cuvOUACHO HE ThV
amédoon UToOETIKO AGYO TOU ampayHatonointou.

Postero die Claudius imperator factus est: kUpla mpdtacn Kpiong, EKPEPETAl HE
OPLOTIKN Kal ONAWVEL TO TPAYHATIKO.

factus est: pnpa

Claudius: umokeipevo pripartog.

imperator: KatnyopoUPEVO UTTOKEIPEVOU PECw Tou factus est.
die: amAn TomKn a@alpeTikn Tou Xpovou oto factus est.
Postero: opolOTTwTog, EMBOETIKOG TPoadloplopdg oto die.

Huepounvia tpomomnoinong: 29/10/2015
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